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וַיַּ֭עַן1
แล้ว–ตอบ

ד בִּלְדַּ֥
บลิดัด
H1085

י הַשֻּׁחִ֗
ชาว–ชูหาห์
H7747

ר׃ וַיֹּאמַֽ
และ–กล่าว–วา่
H0559

แล้วบลิดัดคนชูอาหต์อบและกล่าววา่

עַד־2
จนกวา่
H5704

׀אָ֤נָה 
เมื่อ–ไร
H0575

תְּשִׂימ֣וּן
พวกท่าน–จะ–หยุด

קִנְצֵי֣
การ–ดัก
H7078

ין לְמִלִּ֑
ถ้อยคำา
H4405

ינוּ בִ֗ תָּ֝
จง–เขา้ใจ
H0995

וְאַחַ֥ר
และ–หลัง–จาก–นัน้

ר׃ נְדַבֵּֽ
เรา–จะ–พูด–กัน
H1696

�อีกนานเท่าใดกวา่พวกท่านจะกล่าวถ้อยคำาสิน้สดุ จงใครค่รวญและภายหลังพวกเราจะพูด

מַ֭דּוּע3ַ
ทำาไม
H4069

בְנוּ נֶחְשַׁ֣
พวก–เรา–ถกู–ถือวา่
H2803

כַבְּהֵמָה֑
เหมอืน–สตัว์
H0929

ינוּ נִטְ֝מִ֗
พวก–เรา–โง่
H2933

ם׃ בְּעֵינֵיכֶֽ
ใน–สายตา–ของ–พวกท่าน–หรอื

ทำาไมพวกเราจงึถกูนับวา่เป็นสตัว ์และถือวา่เลวทรามในสายตาของพวกท่าน

ף4 רֵ֥ טֹֽ
ผู–้ฉีก
H2963

נַפְשׁ֗וֹ
จติวญิญาณ–ของ–ตัว–เอง
H5315

פּ֥וֹ בְּאַ֫
ด้วย–ความ–โกรธ–ของ–เขา
H0639

הַ֭לְמַעַנְךָ
เพื่อ–เหน็–แก่–ท่าน–หรอื
H4616

תֵּעָזַ֣ב
แผน่ดิน–จะ–ถกู–ท้ิง

אָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

וְיֶעְתַּק־
และ–หนิผา–จะ–เคล่ือน–ยา้ย
H6275

וּר צ֝֗
หนิผา
H6697

מִמְּקֹמֽוֹ׃
จาก–ท่ี–ของ–มนั
H4725

เขาฉีกตัวของเขาด้วยความโกรธของเขา แผน่ดินโลกจะถกูทอดท้ิงเพราะเหน็แก่ท่านหรอื และก้อนหนิจะถกูโยกยา้ยจากท่ีของมนัหรอื

גַּ֤ם5
เชน่กัน
H1571

א֣וֹר
แสง–สวา่ง–ของ
H0216

רְשָׁעִי֣ם
คน–ชัว่
H7563

יִדְעָךְ֑
จะ–ดับ–ลง
H1846

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

יִגַּ֝֗הּ
สอ่ง–สวา่ง
H5050

שְׁבִ֣יב
ประกาย–ไฟ–แหง่
H7632

אִשּֽׁוֹ׃
ไฟ–ของ–เขา
H0784

ใชแ่ล้ว ความสวา่งของคนชัว่จะถกูดับเสยี และประกายไฟของเขาจะไมส่อ่งแสง

א֭וֹר6
แสง–สวา่ง
H0216

ךְ חָשַׁ֣
มดื–ลง
H2821

בְּאָהֳל֑וֹ
ใน–เต็นท์–ของ–เขา
H0168

וְנֵ֝ר֗וֹ
และ–ตะเกียง–ของ–เขา

עָלָ֥יו
เหนือ–เขา

ךְ׃ יִדְעָֽ
ดับ–ลง
H1846

ความสวา่งจะมดืในเต็นท์ของเขา และตะเกียงของเขาจะถกูดับพรอ้มกับเขา

צְרו7ּ יֵֽ֭
ยา่งก้าว–ของ–เขา–จะ–สัน้–ลง
H3334

צַעֲדֵ֣י
ก้าว–เดิน–ของ
H6806

אוֹנ֑וֹ
กำาลัง–ของ–เขา
H0202

תַשְׁלִיכֵ֥הוּ וְֽ
และ–แผนการ–ของ–เขา
H7993

עֲצָתֽוֹ׃
จะ–ทำาให–้เขา–ล้ม
H6098

ก้าวทัง้หลายแหง่กำาลังของเขาก็จะสัน้เขา้ และคำาปรกึษาของเขาเองก็จะคว่ำาเขาลง

י־8 כִּֽ
เพราะ

ח שֻׁלַּ֣
เขา–ถกู–โยน
H7971

בְּרֶ֣שֶׁת
เขา้–ตาขา่ย
H7568

בְּרַגְלָי֑ו
ด้วย–เท้า–ของ–เขา–เอง
H7272

וְעַל־
และ–บน

ה בָכָ֗ שְׂ֝
รา่งแห
H7639

ךְ׃ יִתְהַלָּֽ
เขา–เดิน
H1980

เพราะเขาถกูเหวีย่งเขา้ไปในขา่ยโดยเท้าของเขาเอง และเขาเดินอยูบ่นหลมุพราง
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יאֹחֵז9֣
กับดัก–จะ–จบั
H0270

ב בְּעָקֵ֣
ท่ี–สน้เท้า
H6119

ח פָּ֑
กับดัก

יַחֲזֵק֖
บว่ง–จะ–จบั
H2388

עָלָי֣ו
เขา–ไว้

ים׃ צַמִּֽ
กับดัก–ดัก
H6782

กับดักอันหนึ่งจะฉวยสน้เท้าของเขาไว ้และโจรจะมชียัต่อเขา

טָמ֣וּן10
ซอ่น–ไว้
H2934

בָּאָרֶ֣ץ
ใน–ดิน
H0776

חַבְל֑וֹ
เชอืก–ของ–เขา

וּמַ֝לְכֻּדְתּ֗וֹ
และ–กับดัก–ของ–เขา
H4434

עֲלֵי֣
อยู–่บน

יב׃ נָתִֽ
ทาง–เดิน

บว่งถกูวางไวส้ำาหรบัเขาในพื้นดิน และกับวางไวส้ำาหรบัเขาในหนทาง

סָ֭בִיב11
รอบ–ด้าน
H5439

עֲתֻ֣הוּ בִּֽ
ความ–หวาดกลัว–ทำาให–้เขา–สะดุ้ง
H1204

בַלָּה֑וֹת
สิง่–น่า–สะพรงึ
H1091

הוּ וֶהֱפִיצֻ֥
และ–ไล่–ตาม–เขา

יו׃ לְרַגְלָֽ
ท่ี–เท้า–ของ–เขา
H7272

บรรดาสิง่น่าหวาดเสยีวจะทำาใหเ้ขากลัวอยูร่อบด้าน และจะไล่ติดสน้เท้าของเขาอยู่

יְהִי־12
กำาลัง–ของ–เขา–จะ–กลาย–เป็น
H1961

רָעֵ֥ב
ความ–หวิ
H7457

אֹנ֑וֹ
กำาลัง–ของ–เขา
H0202

יד וְאֵ֝֗
และ–หายนะ
H0343

נָכ֥וֹן
พรอ้ม–แล้ว

לְצַלְעֽוֹ׃
สำาหรบั–การ–พลัด–ตก–ของ–เขา
H6763

กำาลังของเขาจะกรอ่นไปเพราะความหวิ และภัยพบิติัจะคอยพรอ้มอยูท่ี่ขา้งเขา

יאֹ֭כַל13
มนั–จะ–กิน
H0398

י בַּדֵּ֣
สว่นต่าง–ๆ–ของ
H0905

עוֹר֑וֹ
ผวิหนัง–ของ–เขา
H5785

יאֹכַ֥ל
มนั–จะ–กิน
H0398

יו דָּ֗ בַּ֝
อวยัวะ–ของ–เขา
H0905

בְּכ֣וֹר
บุตรหวัปี–แหง่
H1060

וֶת׃ מָֽ
ความ–ตาย
H4194

มนัจะกินพละกำาลังแหง่ผวิหนังของเขาเสยี แมแ้ต่บุตรหวัปีแหง่ความตายจะกินความแขง็แรงของเขาเสยี

יִנָּתֵ֣ק14
เขา–จะ–ถกู–พราก–จาก
H5423

מֵ֭אָהֳלוֹ
เต็นท์–ของ–เขา
H0168

מִבְטַח֑וֹ
ท่ี–มัน่คง–ของ–เขา
H4009

הוּ וְתַ֝צְעִדֵ֗
และ–พระองค์–จะ–ทรง–นำา–เขา–ไป
H6805

לְמֶלֶ֣ךְ
สู–่กษัตรยิ–์แหง่
H4428

בַּלָּהֽוֹת׃
ความ–น่า–สะพรงึ
H1091

ความไวเ้นื้อเชื่อใจของเขาจะถกูถอนออกจากเต็นท์ของเขา และมนัจะนำาเขามายงักษัตรยิแ์หง่ความน่าหวาดเสยีว

תִּשְׁכּ֣וֹן15
จะ–อาศัย
H7931

בְּ֭אָהֳלוֹ
ใน–เต็นท์–ของ–เขา
H0168

מִבְּלִי־
โดย–ไม–่ใช่
H1097

ל֑וֹ
ของ–เขา

ה יְזֹרֶ֖
กำามะถัน–จะ–ถกู–โปรย
H2219

עַל־
บน

נָוֵה֣וּ
ท่ี–อยู–่ของ–เขา

ית׃ גָפְרִֽ
กำามะถัน
H1614

มนัจะอาศัยอยูใ่นเต็นท์ของเขา เพราะวา่มนัไมไ่ด้เป็นของเขาเลย กำามะถันจะเกล่ือนกลาดอยูบ่นท่ีอยูอ่าศัยของเขา

מִתַּ֭חַת16
ขา้ง–ล่าง
H8478

יו ׁרָשָׁ֣ שָֽ
ราก–ของ–เขา
H8328

יִבָשׁ֑וּ
จะ–แหง้
H3001

עַל וּמִ֝מַּ֗
และ–ขา้ง–บน
H4605

ל יִמַּ֥
ก่ิงก้าน–ของ–เขา–จะ–เหีย่ว

קְצִירֽוֹ׃
ผล–ของ–เขา

รากทัง้หลายของเขาจะแหง้ไปเบื้องล่าง และเบื้องบนก่ิงของเขาจะถกูตัดท้ิงเสยี

כְרוֹ־17 זִֽ
ความทรงจำา–เก่ียวกับ–เขา
H2143

אָבַ֭ד
สญู–หาย
H0006

מִנִּי־
จาก

אָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

וְלאֹ־
และ–ไม–่มี
H3808

ם שֵׁ֥
ชื่อ
H8034

וֹ ל֝֗
ของ–เขา

עַל־
บน

פְּנֵי־
ผวิ–หน้า–ของ
H6440

חֽוּץ׃
พื้น–โลก
H2351

การระลึกถึงเขาจะพนิาศไปจากแผน่ดินโลก และเขาจะไมม่ชีื่ออยูใ่นถนน
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יֶהְ֭דְּפֻהו18ּ
เขา–จะ–ถกู–ไล่
H1920

מֵא֣וֹר
จาก–ความ–สวา่ง
H0216

אֶל־
เขา้–สู่
H0413

שֶׁךְ חֹ֑
ความ–มดื
H2822

וּֽמִתֵּבֵ֥ל
และ–จาก–โลก
H8398

הוּ׃ יְנִדֻּֽ
เขา–จะ–ถกู–ขบั–ไล่
H5074

เขาจะถกูขบัไล่จากความสวา่งเขา้สูค่วามมดื และจะถกูไล่ออกไปจากแผน่ดินโลก

א19 ֹ֘ ל
ไม–่มี
H3808

נִי֤ן
ลกู
H5209

ל֣וֹ
ของ–เขา

וְלאֹ־
และ–ไม–่มี
H3808

נֶכֶ֣ד
หลาน
H5220

בְּעַמּ֑וֹ
ใน–ชนชาติ–ของ–เขา

ין וְאֵ֥
และ–ไม–่มี
H0369

יד רִ֗ שָׂ֝
ผู–้รอด–ชวีติ
H8300

יו׃ בִּמְגוּרָֽ
ใน–ท่ี–อยู–่ของ–เขา
H4033

เขาจะไมม่ลีกูชายหรอืหลานชายท่ามกลางประชาชนของเขา และจะไมม่ใีครเหลืออยูใ่นบรรดาท่ีอยูอ่าศัยของเขา

עַל־20
เหนือ

יוֹ֭מוֹ
วนั–ของ–เขา
H3117

מּוּ נָשַׁ֣
คน–ท่ี–มา–ทีหลัง–ตกใจ
H8074

אַחֲרֹנִי֑ם
คน–ท่ีอยู–่ภายหลัง
H0314

ים וְקַ֝דְמֹנִ֗
และ–คน–ท่ีอยู–่ก่อน
H6931

אָחֲ֣זוּ
ต่าง–ถกู–จบั
H0270

ׂעַר׃ שָֽ
ด้วย–ความ–สยดสยอง

คนทัง้หลายท่ีมาภายหลังเขาก็จะตกตะลึงด้วยวนัของเขา เหมอืนกับบรรดาคนท่ีมาก่อนก็หวาดกลัว

אַךְ־21
แน่นอน
H0389

אֵ֭לֶּה
นี่–คือ
H0428

מִשְׁכְּנ֣וֹת
ท่ี–อยู–่ของ
H4908

עַוָּ֑ל
คน–อธรรม
H5767

וְזֶ֝֗ה
และ–นี่–คือ
H2088

מְק֣וֹם
ท่ี–ของ
H4725

לאֹ־
ผู–้ไม่
H3808

ע־ יָדַֽ
รูจ้กั
H3045

ל׃ אֵֽ
พระเจา้
H0410

ס
—

แน่ทีเดียว บรรดาท่ีอยูอ่าศัยของคนชัว่ก็เป็นเชน่นี้แหละ และนี่เป็นสถานท่ีของคนท่ีไมรู่จ้กัพระเจา้�
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